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ר1 וַיְדַבֵּ֣
І–промовив
H1696

יְהוָ֔ה
Господь
H3068

אֶל־
до
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Мойсея
H4872

ל־ וְאֶֽ
і–до
H0413

ן אַהֲרֹ֖
Аарона
H0175

ר׃ לֵאמֹֽ
кажучи
H0559

І Господь промовляв до Мойсея та до Аарона, говорячи:

זאֹ֚ת2
Ось
H2063

ת חֻקַּ֣
постанова
H2708

ה הַתּוֹרָ֔
закону
H8451

אֲשֶׁר־
яку

צִוָּ֥ה
наказав
H6680

יְהוָה֖
Господь
H3068

ר לֵאמֹ֑
кажучи
H0559

ר  ׀דַּבֵּ֣
скажи
H1696

אֶל־
до
H0413

בְּנֵי֣
синів

ל יִשְׂרָאֵ֗
Ізраїлевих
H3478

וְיִקְח֣וּ
і–нехай–візьмуть
H3947

אֵלֶיךָ֩
до–тебе
H0413

ה פָרָ֨
корову
H6510

ה אֲדֻמָּ֜
руду

ה תְּמִימָ֗
без–вади
H8549

ר אֲשֶׁ֤
на–якій

ין־ אֵֽ
немає
H0369

בָּהּ֙
на–ній

מ֔וּם
хиби

ר אֲשֶׁ֛
на–яку

לאֹ־
не
H3808

עָלָ֥ה
зійшло
H5927

עָלֶ֖יהָ
на–неї

ל׃ עֹֽ
ярмо
H5923

„Промовляй до Ізраїлевих синів, і нехай вони віз́ьмуть для тебе безвадну руду ялівку, — що в ній нема вади, 
що на неї не накладали ярма́.

ם3 וּנְתַתֶּ֣
І–віддайте
H5414

הּ אֹתָ֔
її
H0853

אֶל־
до
H0413

אֶלְעָזָר֖
Елеазара
H0499

הַכֹּהֵן֑
священика
H3548

יא וְהוֹצִ֤
і–виведе
H3318

אֹתָהּ֙
її
H0853

אֶל־
за
H0413

מִח֣וּץ
межі
H2351

מַּחֲנֶ֔ה לַֽ
табору
H4264

וְשָׁחַ֥ט
і–заколе

הּ אֹתָ֖
її
H0853

לְפָנָֽיו׃
перед–ним
H6440

І дасте її до священика Елеаза́ра, а він виведе її поза та́бір. І заріжуть її перед ним.

ח4 וְלָקַ֞
І–візьме
H3947

אֶלְעָזָר֧
Елеазар
H0499

הַכֹּהֵ֛ן
священик
H3548

מִדָּמָ֖הּ
з–крові–її
H1818

בְּאֶצְבָּע֑וֹ
пальцем–своїм
H0676

וְהִזָּ֞ה
і–покропить

אֶל־
до
H0413

כַח נֹ֨
напроти
H5227

פְּנֵי֧
передньої–частини
H6440

הֶל־ אֹֽ
скинії
H0168

מוֹעֵד֛
зібрання
H4150

מִדָּמָ֖הּ
кров'ю–її
H1818

בַע שֶׁ֥
сім
H7651

ים׃ פְּעָמִֽ
разів
H6471

І візьме Елеаза́р пальцем своїм її кро́ви, та й покро́пить кров'ю її пер́ед скинії заповіту сім раз.

ף5 וְשָׂרַ֥
І–спалить
H8313

אֶת־
—
H0853

ה הַפָּרָ֖
корову
H6510

לְעֵינָי֑ו
на–очах–його

אֶת־
—
H0853

עֹרָ֤הּ
шкуру–її
H5785

וְאֶת־
і
H0853

בְּשָׂרָהּ֙
м'ясо–її
H1320

וְאֶת־
і
H0853

הּ דָּמָ֔
кров–її
H1818

עַל־
разом–з

הּ פִּרְשָׁ֖
гноєм–її
H6569

ף׃ יִשְׂרֹֽ
спалить
H8313

І спа́литься та я́лівка на його оча́х, — шкура її, і м'ясо її, і кров її з її нечистостями спа́литься.
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ח6 וְלָקַ֣
І–візьме
H3947

ן הַכֹּהֵ֗
священик
H3548

עֵ֥ץ
дерево
H6086

אֶ֛רֶז
кедрове
H0730

וְאֵז֖וֹב
та–ісоп
H0231

וּשְׁנִי֣
і–червону
H8144

תוֹלָעַ֑ת
нитку

יךְ וְהִשְׁלִ֕
і–кине
H7993

אֶל־
в
H0413

תּ֖וֹךְ
середину
H8432

שְׂרֵפַ֥ת
горіння
H8316

ה׃ הַפָּרָֽ
корови
H6510

І віз́ьме священик кед́рове дерево, і ісо́п та чер́вень, та й кине до серед́ини погоріл́ища тієї ялівки.

ס7 וְכִבֶּ֨
І–випере
H3526

יו בְּגָדָ֜
одяг–свій

ן הַכֹּהֵ֗
священик
H3548

וְרָחַ֤ץ
і–обмиє
H7364

בְּשָׂרוֹ֙
тіло–своє
H1320

יִם בַּמַּ֔
водою
H4325

וְאַחַ֖ר
і–потім

יָב֣וֹא
увійде
H0935

אֶל־
до
H0413

מַּחֲנֶה֑ הַֽ
табору
H4264

א וְטָמֵ֥
і–нечистий–буде

ן הַכֹּהֵ֖
священик
H3548

עַד־
до
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
вечора
H6153

І випере той священик шати свої та обмиє тіло своє в воді, а потім увій́де до табо́ру. І буде той священик 
нечистий аж до веч́ора.

וְהַשֹּׂרֵ֣ף8
А–той–хто–спалює
H8313

הּ אֹתָ֔
її
H0853

ס יְכַבֵּ֤
випере
H3526

֙ בְּגָדָיו
одяг–свій

יִם בַּמַּ֔
водою
H4325

ץ וְרָחַ֥
і–обмиє
H7364

בְּשָׂר֖וֹ
тіло–своє
H1320

יִם בַּמָּ֑
водою
H4325

א וְטָמֵ֖
і–нечистий–буде

עַד־
до
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
вечора
H6153

А той, хто палить її, випере одежу свою в воді й обмиє тіло своє в воді, та й буде нечистий аж до вечора.

׀וְאָסַף֣ 9
І–збере
H0622

אִ֣ישׁ
чоловік
H0376

טָה֗וֹר
чистий
H2889

אֵת֚
—
H0853

אֵפֶ֣ר
попіл
H0665

ה הַפָּרָ֔
корови
H6510

וְהִנִּ֛יחַ
і–покладе
H3240

מִח֥וּץ
за–межами
H2351

מַּחֲנֶה֖ לַֽ
табору
H4264

בְּמָק֣וֹם
в–місці
H4725

טָה֑וֹר
чистому
H2889

הָיְתָה וְ֠
і–буде–це
H1961

ת לַעֲדַ֨
для–громади
H5712

בְּנֵֽי־
синів

יִשְׂרָאֵ֧ל
Ізраїлевих
H3478

לְמִשְׁמֶ֛רֶת
на–зберігання
H4931

י לְמֵ֥
для–води
H4325

ה נִדָּ֖
очищення
H5079

את חַטָּ֥
жертва–за–гріх

וא׃ הִֽ
це
H1931

І збере чистий чоловік по́піл тієї я́лівки, і покладе поза табо́ром в чистому місці, — і буде це для громади 
Ізраїлевих синів на сховок для очища́льної води, — це жертва за гріх.

כִבֶּס10 וְ֠
І–випере
H3526

ף הָאֹסֵ֨
збирач
H0622

אֶת־
—
H0853

אֵ֤פֶר
попіл
H0665

הַפָּרָה֙
корови
H6510

אֶת־
—
H0853

יו בְּגָדָ֔
одяг–свій

א וְטָמֵ֖
і–нечистий–буде

עַד־
до
H5704

הָעָרֶ֑ב
вечора
H6153

ה הָיְתָ֞ וְֽ
і–буде–це
H1961

לִבְנֵי֣
для–синів

ל יִשְׂרָאֵ֗
Ізраїлевих
H3478

וְלַגֵּ֛ר
і–для–чужинця
H1616

הַגָּ֥ר
що–мешкає

בְּתוֹכָ֖ם
серед–них
H8432

ת לְחֻקַּ֥
за–постановою
H2708

ם׃ עוֹלָֽ
вічною
H5769

А той, хто збирає попіл тієї ялівки, випере одежу свою, і буде нечистий аж до вечора. І це буде на вічну 
постанову для Ізраїлевих синів та для прихо́дька, що мешкає серед них тимчасо́во.
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הַנֹּגֵע11ַ֥
Хто–торкнеться
H5060

בְּמֵ֖ת
мерця
H4191

לְכָל־
будь-якої
H3605

נֶפֶ֣שׁ
душі
H5315

אָדָ֑ם
людської
H0120

א וְטָמֵ֖
той–нечистий–буде

שִׁבְעַ֥ת
сім
H7651

ים׃ יָמִֽ
днів
H3117

А той, хто доторкається до всякого мертвого тіла люди́ни, то буде нечистий сім день.

ה֣וּא12
Він
H1931

יִתְחַטָּא־
очиститься–нею
H2398

ב֞וֹ
—

בַּיּ֧וֹם
на–день
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֛
третій
H7992

וּבַיּ֥וֹם
і–на–день
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֖
сьомий
H7637

יִטְהָר֑
очиститься
H2891

וְאִם־
а–якщо

א ֹ֨ ל
не
H3808

א יִתְחַטָּ֜
очиститься
H2398

בַּיּ֧וֹם
на–день
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֛
третій
H7992

וּבַיּ֥וֹם
то–на–день
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֖
сьомий
H7637

א ֹ֥ ל
не
H3808

ר׃ יִטְהָֽ
очиститься
H2891

Він очи́ститься тим попелом дня третього та дня сьомого, — і буде чистий. А якщо він не очиститься дня 
третього та дня сьомого, — не буде чистий.

ל־13 כָּֽ
Всякий
H3605

עַ הַנֹּגֵ֡
хто–торкнеться
H5060

בְּמֵת֣
мерця
H4191

בְּנֶפֶשׁ֩
душі
H5315

ם הָאָדָ֨
людської
H0120

אֲשֶׁר־
яка

יָמ֜וּת
помре
H4191

א ֹ֣ וְל
і–не
H3808

א יִתְחַטָּ֗
очиститься
H2398

אֶת־
—
H0853

ן מִשְׁכַּ֤
скинію
H4908

יְהוָה֙
Господню
H3068

א טִמֵּ֔
осквернить

וְנִכְרְתָ֛ה
і–буде–вигублена
H3772

הַנֶּ֥פֶשׁ
душа
H5315

וא הַהִ֖
та
H1931

מִיִּשְׂרָאֵל֑
з–Ізраїля
H3478

֩ כִּי
бо

י מֵ֨
водою
H4325

ה נִדָּ֜
очищення
H5079

לאֹ־
не
H3808

ק זֹרַ֤
покроплений
H2236

֙ עָלָיו
на–нього

טָמֵא֣
нечистий
H2931

יִהְיֶ֔ה
буде
H1961

ע֖וֹד
ще
H5750

טֻמְאָת֥וֹ
нечистота–його
H2932

בֽוֹ׃
на–ньому

Кожен, хто дото́ркується до померлого, до тіла люди́ни, що померла, і не очиститься, — він занечи́стив 
Господню скинію, і буде винищена душа та з Ізраїля, бо очища́льна вода не була покро́плена на нього, — 
нечистий він буде, нечистість його в ньому.

זאֹ֚ת14
Ось
H2063

ה הַתּוֹרָ֔
закон
H8451

ם אָדָ֖
коли–людина
H0120

י־ כִּֽ
якщо

יָמ֣וּת
помре
H4191

הֶל בְּאֹ֑
в–наметі
H0168

כָּל־
кожен
H3605

א הַבָּ֤
хто–входить
H0935

אֶל־
до
H0413

֙ הֶל הָאֹ֨
намету
H0168

וְכָל־
і–все
H3605

ר אֲשֶׁ֣
що

הֶל בָּאֹ֔
в–наметі
H0168

א יִטְמָ֖
нечистим–буде

שִׁבְעַ֥ת
сім
H7651

ים׃ יָמִֽ
днів
H3117

Оце той зако́н: коли в наметі помре люди́на, то кожен, хто входить до того намету, та все, що в наметі, — 
буде нечисте сім день.

15֙ וְכֹל
І–кожна
H3605

כְּלִ֣י
посудина
H3627

פָת֔וּחַ
відкрита

ר אֲשֶׁ֛
на–якій

אֵין־
немає
H0369

יד צָמִ֥
зав'язаної

יל פָּתִ֖
кришки
H6616

עָלָי֑ו
на–ній

א טָמֵ֖
нечиста
H2931

הֽוּא׃
вона
H1931

І кожна відкрита посуд́ина, що на ній нема міцно прив'язаного накриття́, нечиста вона.

ל16 וְכֹ֨
І–кожен
H3605

אֲשֶׁר־
хто

ע יִגַּ֜
торкнеться
H5060

עַל־
на

פְּנֵי֣
поверхні
H6440

ה הַשָּׂדֶ֗
поля

חֲלַל־ בַּֽ
вбитого–мечем

חֶרֶ֙ב֙
—
H2719

א֣וֹ
або

ת בְמֵ֔
мерця
H4191

אֽוֹ־
або

בְעֶ֥צֶם
кістки
H6106

ם אָדָ֖
людської
H0120

א֣וֹ
або

בֶר בְקָ֑
могили
H6913

א יִטְמָ֖
нечистим–буде

שִׁבְעַ֥ת
сім
H7651

ים׃ יָמִֽ
днів
H3117

А кожен, хто доторкнет́ься на поверхні поля до трупа від меча́, або до померлого, або до костей люди́ни, 
або до гро́бу, — буде нечистий сім день.

https://biblehub.com/hebrew/5060.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7992.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7637.htm
https://biblehub.com/hebrew/2891.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7992.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7637.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2891.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5060.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4908.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/5079.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2236.htm
https://biblehub.com/hebrew/2931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/2932.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/8451.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3627.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/6616.htm
https://biblehub.com/hebrew/2931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5060.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/6106.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/6913.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm


17֙ קְחוּ וְלָֽ
І–візьмуть
H3947

א לַטָּמֵ֔
для–нечистого
H2931

מֵעֲפַ֖ר
з–попелу
H6083

שְׂרֵפַת֣
спалення
H8316

את חַטָּ֑ הַֽ
жертви–за–гріх

ן וְנָתַ֥
і–наллють
H5414

עָלָי֛ו
на–нього

יִם מַ֥
воду
H4325

חַיִּ֖ים
живу

אֶל־
в
H0413

לִי׃ כֶּֽ
посудину
H3627

І віз́ьмуть для того нечистого — по́роху з погоріл́ища жертви за гріх, і наллю́ть на нього живої води до 
по́суду.

ח18 וְלָקַ֨
І–візьме
H3947

אֵז֜וֹב
ісоп
H0231

וְטָבַל֣
і–вмочить
H2881

֮ בַּמַּיִם
у–воду
H4325

אִ֣ישׁ
чоловік
H0376

טָהוֹר֒
чистий
H2889

וְהִזָּ֤ה
і–покропить

עַל־
на

֙ הֶל הָאֹ֨
намет
H0168

וְעַל־
і–на

כָּל־
всі
H3605

ים הַכֵּלִ֔
речі
H3627

וְעַל־
і–на

הַנְּפָשׁ֖וֹת
людей
H5315

ר אֲשֶׁ֣
які

יוּ־ הָֽ
були
H1961

ם שָׁ֑
там
H8033

וְעַל־
і–на

עַ הַנֹּגֵ֗
того–хто–торкнувся
H5060

בַּעֶצֶ֙ם֙
кістки
H6106

א֣וֹ
або

ל חָלָ֔ בֶֽ
вбитого

א֥וֹ
або

ת בַמֵּ֖
мерця
H4191

א֥וֹ
або

בֶר׃ בַקָּֽ
могили
H6913

А чистий чоловік віз́ьме ісо́пу, і вмочить у ту воду, та й покро́пить на того намета, і на всі посудини, і на душі 
ті, що були там, та на того, хто дото́ркується до тієї кістки, або до трупа, або до померлого, або до гро́бу.

וְהִזָּ֤ה19
І–покропить

הַטָּהֹר֙
чистий
H2889

עַל־
на

א הַטָּמֵ֔
нечистого
H2931

בַּיּ֥וֹם
на–день
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֖
третій
H7992

וּבַיּ֣וֹם
і–на–день
H3117

הַשְּׁבִיעִי֑
сьомий
H7637

וְחִטְּאוֹ֙
і–очистить–його
H2398

בַּיּ֣וֹם
на–день
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֔
сьомий
H7637

ס וְכִבֶּ֧
і–випере
H3526

יו בְּגָדָ֛
одяг–свій

ץ וְרָחַ֥
і–обмиється
H7364

יִם בַּמַּ֖
водою
H4325

וְטָהֵ֥ר
і–чистий–буде
H2891

רֶב׃ בָּעָֽ
ввечері
H6153

І покро́пить той чистий на нечистого дня третього та дня сьомого, та й очистить його сьомого дня. І випере 
він одежу свою й обмиє в воді, — і стане чистий увечері.

יש20ׁ וְאִ֤
А–чоловік
H0376

אֲשֶׁר־
який

יִטְמָא֙
стане–нечистим

א ֹ֣ וְל
і–не
H3808

א יִתְחַטָּ֔
очиститься
H2398

וְנִכְרְתָ֛ה
буде–вигублена
H3772

הַנֶּ֥פֶשׁ
душа
H5315

וא הַהִ֖
та
H1931

מִתּ֣וֹךְ
з–середовища
H8432

הַקָּהָל֑
зібрання
H6951

֩ כִּי
бо

אֶת־
—
H0853

שׁ מִקְדַּ֨
святиню
H4720

יְהוָ֜ה
Господню
H3068

א טִמֵּ֗
осквернив

י מֵ֥
водою
H4325

ה נִדָּ֛
очищення
H5079

לאֹ־
не
H3808

ק זֹרַ֥
покроплений
H2236

עָלָ֖יו
на–нього

א טָמֵ֥
нечистий
H2931

הֽוּא׃
він
H1931

А чоловік, що стане нечистим і не очиститься, то буде знищена душа та з-посеред збору, бо він занечи́стив 
Господню святиню, — очища́льна вода не була кро́плена на нього, нечистий він.

ה21 וְהָיְתָ֥
І–буде–це
H1961

ם   לָּהֶ֖
для–них

ת לְחֻקַּ֣
за–постановою
H2708

עוֹלָם֑
вічною
H5769

וּמַזֵּ֤ה
і–хто–кропить

י־ מֵֽ
водою
H4325

הַנִּדָּה֙
очищення
H5079

ס יְכַבֵּ֣
випере
H3526

יו בְּגָדָ֔
одяг–свій

֙ וְהַנֹּגֵעַ֙
і–хто–торкнеться
H5060

בְּמֵי֣
води
H4325

ה הַנִּדָּ֔
очищення
H5079

א יִטְמָ֖
нечистим–буде

עַד־
до
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
вечора
H6153
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І буде це для них на вічну постанову, а той, хто кропить очища́льну воду, випере одежу свою, а хто 
доторка́ється до очища́льної води, буде нечистий аж до вечора.

ל22 וְכֹ֛
І–все
H3605

אֲשֶׁר־
чого

יִגַּע־
торкнеться
H5060

בּ֥וֹ
—

א הַטָּמֵ֖
нечистий
H2931

יִטְמָא֑
нечистим–стане

וְהַנֶּ֥פֶשׁ
і–душа
H5315

הַנֹּגַעַ֖ת
що–торкнеться
H5060

א תִּטְמָ֥
нечистою–буде

עַד־
до
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
вечора
H6153

פ
—

А кожен, до кого доторкнет́ься нечистий, буде нечистий, а особа, що дото́ркується, буде нечиста аж до 
вечора“.
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